
СТЕПАН ГАЄВСЬКИЙ

ДО ІСТОРІЇ ПАСІЙНОЇ ДРАМИ СЛОВО О ЗБУРЕНЮ
ПЕКЛА" г).

Про існування пасійних драм на Україні дали привід
догадуватись великодні вірші. Перший звернув на це увагу М. Драгоманова),
розглядаючи великодню віршу Егда Юда Христа жидам продав..."
Драматичний склад вірші навів М. Драгоманова на думку, що вірша
переробка якоїсь драми. Там-же вчений подав уривки з. німецької
пасійної драми про вступ. Христа до пекла. Через деякий час
д-р Франко ствердив думку Драгоманова, надрукувавши текст драми
Слово о збуренго пекла"8). Текст цей дуже пізньої доби й через те
має багато хиб. Р. 1908 цей-же дослідник віднайшов новий текст
цеї цікавої драми й надрукував з кількома варіантами4), подавши
паралелі таких-же постійних драм з инших літератур. За д-ром
Франком дав кілька уваг і проф. Рєзанов5). Як д-р Франко, так
і Рєзанов докладно вияснили еволюцію згаданого сюжету у всіх
народів Заходу, але ні одному з них не пощастило віднайти таку
пасійну драму, яку-б можна було вважати за безпосереднє джерело
української драми. Що в основі подібної пасійної драми лежить
Никодимове Євангеліє, про це говорив ще Драгоманов, але в чиїй
обробці чи переробці воно попало до рук українського анонімного
автора, остається тільки догадуватись. Деякі зближення окремих
елементів показують, що зразок зайшов з Заходу, але чи безпосередньо
з німецьких рук, як про це догадувався Драгоманов, чи через
польські руки, про це сказати трудно. Польської драми на цей сюжет
і близької до нашої змістом поки-що не віднайдено. Аналізуючи
текст Слова", д-р Франко зауважує, що в ньому помічається багато
прогалин. Коли першу частину розроблено дуже докладно й зі
всякими подробицями, то друга зразу ніби обривається. Проф. Ре-

* 2 3 4 5*) Роботу цю виготовлено було ще до революції 1917 р. й ухвалено було
друкувати в Зап. Наук. Т-ва у Київі , але бурхливі часи не дали це виконати, та
навіть самогс^рукописа, разом зі всім архівом філологічної секції Наук. Т-ва, було
затрачено. За цей час проф. В. Резанор надрукував два випуски (І і III) своєї
праці: Драма українська* (Збірник іст.-філол. відділу УАН, № 7-а, 1926). Про
опубліковані свого часу Ів. Франком списки Слова* проф. Рєзанов каже: Усі ці
рукдписи тепер за кордоном і використати їх не сила, зовсім бо навіть невідомо*
чи не загинули вони були всі десь підчас війни 1914 16 рр. Такі умови
приневолюють нас обмежитися тут критичним опрацюванням тільки надрукованого
матеріалу41. Отже цей довший час не приніс нам нічого нового, а лише маємо зібране
до купи опубліковане вже давно в ріжних місцях Ів. Франком. Тому-то й цей уривок
не тратить значіння й зараз. Початок уривка відповідає віршові 210 в праці
проф. Резанова, що міститься в І вип. на стор. 141 163.

2) Ватра* 1887 (передруковано в Розвідках М. Драгоманова*, т. III).
3) Кіевск. Ст.*, 1896, № 6, 7 і 8.
4) Записки Наук. Тов. ім. Шевченка у Львові, т. ЬХХХІ.
5) Изъ исторіи русской драмы. Школьныя дѣйствія ХУІІ ХУЛІ вв. и театръ

іезуитовъ*, 1910, стор. 231 233.
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занов, переглядаючи оді прогалини в тексті, надрукованому у Кіевек.
Ст."1), зауважив деяку плутанину"2). У монолозі Люцифера
знаходяться такі слова:

А мене Ада вѣчными узами з вязалъ! 

Очевидно з того, що в цьому монолозі змішано, каже проф. Ре-
занов, розмови двох дієвих осіб. Але кому з двох цих персонажів
він первісно належав, про те трудно сказати. Проф. Рєзанов гадає,
що ті слова мусять належати Адові, але в нашому тексті, де над
цим монологом, як і в тексті Кіевек. Ст. , стоїть: Люцинерь мовить",
наведений Резановим вірш передається так:

І мене j Ада вѣчними Узами связалъ.

При такім вигляді ці слова можуть належати і Люциферові, а не
Адові, як це припускав проф. Рєзанов, хоча в тексті, пізніше
надрукованім д-ром Франком3), зазначений монолог належить Адові.

Наводячи оці суперечності, маємо на оці показати, що при
існуванні двох текстів Слова" безпідставно буде приходити до тих чи
инших висновків. Одне тільки можна сказати, що ми маємо
дефектний текст. І перш за все потрібно відновити його вповні, а тоді
вже братися за встановлення редакцій, місцевости, з якої він вийшов,
то-що. Переглядаючи тільки побіжно тексти: Кіевек. Ст. , Зап.
Наук. Тов.  і наведений нижче уривок, легко можна встановити, що
перед нами літературний твір, який пережив на українському
ґрунті значну еволюцію, його багато разів переписувано й
оброблювано. Для вияснення цих обробок не вистачає матеріялу, бо відомі
списки походять від якогось дефектного вже списка, на що показав
проф. Рєзанов4). Наведений нижче уривок треба віднести до того-ж
джерела, з якого пішли надруковані списки. Не зважаючи на
невеликий розмір уривка, він дає досить матеріялу для прийдешнього
дослідника в той час, коли пощастить відшукати нові списки
цікавого Олова". Вже одна назва нашого уривка, означена над кожною
сторінкою тексту, значно відріжняється від Франкової. Імена дієвих
осіб (пекельних послів), над якими загадувався Франко, значно
відмінні. У Франка вони названі: Венера і Трубай; в наведеному уривку
вони названі: БенераіТЯбай. Сама попсованість деяких місць такого
характеру, що в звязку з инптими списками дає досить матеріялу
для встановлення основного тексту.

Уривок Слова" міститься в .невеличкому збірничку, що його
недавно доставлено в Музей при Київській Духовній Академії і
знаходиться під № 993. Цей збірничок не являє собою чогось
суцільного, а зложений з окремих уривків (то друкованих, то
скорописних), які тільки підходили розміром, і зшиті до купи; навіть не
переплетений. Розмір збірничка шіснадцята доля аркуша. Тому що
він ще ніким не описаний, подаємо тут спис всіх уривків, які
у ньому зібрані:

К. К. 1 59.

Rozmowy" на біблійні теми; друковано лат. шрифтом;
починається на 19 стор. першої розмови і обривається на п ятій (стор. 150).

* 2 3 4*) Кіевек. Ст. , 1896, ТІ, стор. 401.
2) В. Рєзанов. Изъ ист. русск. драмы", стор. 232.
3) Зап. Наук. Тов. у Львові, т. LXXXI, стор. ЗО.
4) Ibid.
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К. К. 60 78.

Япокллѵт|гйъ Стіно Іиілннл. Почин, кінцем б гл.; обривається на
20 гл.; друк і мова слов янські.

К. К. 79 93.
Historya pierwsza, iako Pan Bog ktorego dnia co źtworzył".

Обривається на описові pierwszych Oycow, iak wiele lat który żił od
stworzienia świata". Друк лат.

К. К. 94 99.
Уривок повісти Александріи на польській мові переписка

брахманського ігумена Dydymus a з Олександром. Друк гот. Цей уривок
майже слово в слово сходиться з відповідним місцем в повісті
Александрѣ із хроніки Marcina Bielskiego. Переклад цієї повісти
знаходиться у хроніці Максимовича і схожих до неї (див.: Зап.
Наук. Тов. у Київі, кн. X).

К. К. 100-141 зв.
Уривок Александрѣ сербської редакції. Скоропис український

пізнішого часу; мова також українська. Поч. з епізоду, як Наехар-
хонос" краде Олімпіяду, і кінч. вступом Олександра до Вавилону.
В середині нема кількох листів і на місце їх вставлено небагато
карток з моральних сентенцій на євангельські теми; рука инша,
але характер екоропису і мови українські.

К. К. 142 157.
Кілька запитань і відповідів із фізіолога: про походження

песиголовців; чого від вви пішли ріжні народи...
К. 157 на зв.

Запис: Конецъ и Богу хвала. Азъ Іерей Логъвинъ будучи
Церкви. С. Николая". Скороп. український.

К. К. 158-162.

Уривок сказанія о Георгії". Скоропис; мова слов янська без
прикмет якої-будь національности.

К. К. 163 172.

Слово w разб^ренію пекла". Починається з середини монолога
Ада до Люцифера1)- Заголовок виставлено зверху над сторінками.

К. К. 172 зв. 189

Казанні* на Прешбражени Господа нашего Исуса ХтѴ  чисто
в схоластичному напрямі з посилками на натуру"; скоропис і
мова українські. .

К. К. 189 зв. 202.

Историга $ мѴдром младенъци". Скоропис і мова укр. Ця Исто-
ри«  знаходиться і в рукопису М. Кішка, з якого д-р Франко
використав Слово про збурене пекла"2).

К. 202.

Внизу на цій картці запис: Писано ^aiJta,^ года" (1739). Запис
написано тою-ж рукою, що й Иеторига".

К. К. 202 зв. 210 зв.

Житіє С'Рого муч. Никиты". Характер скоропису і мови теж
українські. Житіє" обривається.

Як це показано при описі окремих уривків, зібраних в один
зшиток, всі вони писані майже одночасно. А коли так, то уривок
наведеного нижче Слова" можна віднести на початок ХѴПІ в. Тут

J) Зап. Наук. Тов. у Львові, т. LXXXI, стор. 21, вірш 210. 2) Ibid., етор. 12.
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поділено текст Слова" на вірші, але в рукопису він списаний без
всякого поділу, хоча в більшості там, де починається новий вірш,
поставлено велику літеру. Це показує, що описувач мав перед собою
віршованого протографа,' але через малий розмір паперу не міг
додержати вірша й зазначав початок його великою літерою.

Слово w раз б о

210) Жеби жадно дшѣ з него
не втекло,

_

211) Оі то ї з ^сѣхъ сторо
мѣдіание ворота поставилъ,

'

гр

212) затвори желѣзные 3«В0- '
рилъ ^ _

j ллцюхами моцними стіагн»
j твердими колодками j

затворами злкн^лъ;
216) і тиски^ тиси маю воска

готоваго зброно,
217) може Хс не ХОДИ ГОНО.

И Юнъ Крестите мовитъ:
224) Смутисиц Аде, плачъ j

лймєтй во вѣкъ,

225) gди jfle до нас богъ j
чоловѣкъ. _

226) Готова еси на нас пекло,
визёніа,

227) Которое б^дє на твое
времіа;

228) веспол j з слогами
твоими,

229) которий бйд» по ногами
божими.

230) ВстА, Давиде, веселись

j в стрѴни ^дара,
281) А творца своего j бога

вихвали,

232) Wto б^дє запевне до нлс
233) j нєпбдє ВЗтоліа безь нас.
Люциперъ мовитъ:

*) Порівн. подібний текст у Записк.
етор. 21, вірш, 210.

ренію пекла"1).

234) Посто, Iиіане, еще сіа не
вихваліа,

235) А того І*са не прославліа.
236) J ти т» j тб ІІъб^де

в нас.

237) А хто д^жыий, то сіа
виграє змижи нас.

238) І ти сіа не вифи^^люешъ."

Хочъ бис іакъ сіа фиgлoвąлъ

239) . с тимъ, котором^ дорогѣ'
готовалъ.

240) Бос Iwa зов^ тіа пока-
«анию проповѣдникъ,

241) Але ти Гсовъ власни
похлѣбникъ.

244) Дліа чогось ты віазноЕ
моихъ потривожилъ

245) же имъ т^ю повѣетъ
м

роЖножилъ;
ш ęj?

250) іак т» має I съ до пекла
Ѵст^пити

251) j всѣхъ мои «5 мене
висвободити:

25,2) Вогодинѣ gflH не
докаже

253) тилъко слав^ т^ю д^рно
розъмножаешъ.

254) А доки жъ тз будешь
стояти,

257) щораз то болъшъ w Х|тѣ
пророковати.

Науков. Тов. ім. Шевченка*, т. LXXX1,
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260) А рди ПОДИ бошъ не
повѣдд,

261) мнѣ страхѣ j слогамъ
м * «

мо и не заЕДавД;

262) Бо ми j знак^ си Его
не боймо

263) j набоженства Его не
глндимо.

264) Знаю и, же богъ естъ
в небѣ,

265) котором^ агглели епѣ-
ваю: Слава тебѣ ;

266) Але т» на зели бога не
машъ;

_

267) А ти j Юдне пророкує,
а самъ Его не знає;

* ЦЇ
268) тилко Его на помо

призываетъ.

269) А богъ в неби со лг^ли
пануетъ;

270) А мои слава по всемъ
свитѣ роскош^е.

271) .і мене люде на изыцѣ
носи,

272) j болъше нѣжьли бога
Юще просси.

273) А и ввлѴгъ прозбѣ JXrb
буду чинити.

274) А мой Очинки чини, буду
jxb любити.

275) I покажу jмъ йіфитѴю
ласА

278) Не шйу бочьк^ )мъ дамъ
пекелъного квас^.

279) А ти, ІЮане, поди болъшъ
не вола,

280) Товариітъву своему т?
допомагл.

281) Вижу ти же ти фиґ-
люешъ,

282) I розумѣю же ТИ «5 СЮИ
Ѵтечи си готовить.

т

283) W н не вилетишъ, ПТДку,
284) рицерами того не бомосн

ІванАк^.
285) Подобно И то НАС буде

с тобою.

ІУтожь бѣжй j трети посолъ
з новинами.

Поселъ мовить

287) Пане Аде на

288) ґди жъ надь тебе
большаго не машъ.

289) Посълали мене воєводи

Бенела j Тр^бД,
290) яѣчого еи не лика;
291) J нѣ нащо не дбл
ІОщо еси просилъ,

то все тое поЮр^довали,
292) А Х'ста того V ланьцѴхи

j стрйки поубирали.
293) Води Его жиди w) ради

до ради,

294) А нѣхто Ему j знак^ не
дає поради.

295) 1 ч^лем W жидо, jjKb за-
рД5 веде буде за мѣсто

296) j знаю добре, j>Kb готую
на него лобное мѣсто.

Поселъ дрѴгй мовитъ:
297) W то южъ пане нашъ

Аде тепер' жиди Хрста на крестѣ
прибили

298) j желѣзними гвоздми Его
пригвоздили.

299) ^же... травъ доконечне,
300) А ми будемо с тобою

навѣки жити безпечне.
301) Послали мене воєводи

то повѣдати,
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302) І радостъ тую всюда
рбжьмножати.

Поеелъ третгі мовитъ:
303) W тожъ пане нашъ Аде

Х'с вмирає,
304) І на крестѣ главУ Свою

преклоние.

305) Жиди все тѣло Его

взбили,

306) j копием бок Его пробили,
307) Шдто j жеАдию Его на-

повали
_

І в Юли Ему писали.
309) Шсталиси тл воєводи,
310) Аби дшУ взикпіи

принесли сюди

311) на наши Угоди.
Люциперъ до Ада мовитъ:
312) Видишъ Аде таковою

новинѣ,
313) що егѵ пр£3 мене стало

Мар'шнУ еинУ.
314) Южь жиди Его на Критѣ

прибили,
I на смертъ Его Осудили (166),
315) I бок ЕмУ пробили,
316) J тернок вѣне на главу

Ему вложили.
317) А нам потреба w дйѣ

Его пилъно етарлни мѣти,
318) Абигмо АшУ Его помали

во свои сѣти.

Адъ мовитъ:

319) Мои рада такап
320) I голова старшаи,
321) Дшѣ Хвой не берѣмо,
322) Анѣ ЕЙ стережѣмо;
325) Неха вона ще до неба,

326) А нам ЕЙ та не потреба:

327) Во всѣ Пророкове по-
неілиеи и радУйси,

328) А природѣ Его Д)(омъ
С^имъ чУк>. '

329) мУсит то правда бути,
330) А дли Едно всѣми риг-

нУти,
331) бо Уже и бачУ (166 зв.)

близко коне нашъ

332) I старшинство наше те-
пер естъ, А завтра не мА.

Посел четвертий:
333) W тожъ Х'с южь Умеръ,
334) I и бачивъ недавно тепер,
335) Але ґди дшаЕго в йшла

с тѣла,

336) не и>дна плот зомлѣла.
337) І ти си всѣ поликали,
338) I далеко ® нё повтѣкали.
339) Хотѣлисмо дйУ Его по-

мати.

*

_

340) А ґдиемо собачили стр*но
било к нё j приступати.

341) Аггские воска іёстУпили,
342) А НАС до нё не допустили.
343) Дрижала земли, ламали

с и «Споки,

344) бувъ то страх j доки

345) СЛОце j мѣси премѣниіши
346) много $ мертві (167)

воскресивши^
347) А тий w страху подали
348) I чрез три годинѣ

лежали.

350) I ми си етрахУ набрйлй
351) ідемо до пекла брони

в руки взивши.
352) I чулисмо со агуловъ в

третй дНе воскресе;
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353) І прйде до нлі,
354) І має взіати всѣхъ нас.
Воєводи Венера j тУбай:
355) Великй нашъ пане Аде,

і ти пане Люциперу Старосто,
356) подобно ДО нлс Хс

просто.

357) Ми хотѣли дшѴ Вго к
собѣ взіати,

358) Але божькие сили не

дали к не j приступити.
359) Видѣлисмо страхи ве-

ликие,

360) блискавицѣ j громи
незносне подобно.

361) Правдивй і влагнй (іб7зв.) 
богъ.

362) Нѣхто такихъ ча" чинити
кро него не могъ.

363) Уступилисмо до пекла
порад зажити,

364) щобъ j с тимъ Хетом
дѣіати j гак прожити,

rp 'if

365) буде т» запевне до нас

366) почавши w Адама j всѣхъ
стихъ має Узіати У насъ.

Люципер до слУгъ своихъ
мовит:

367) вУду сіа боронити юкъ
могУчи,

368) бо не подобает мнѣ своего
панства Утечи.

369) Если божй синъ, неха
собѣ панУе,

370) ^ А з нами j пекломъ неха
не воює;

371) бо билъ би мнѣ встидъ,
gnn бимъ сю ЕмУ подніаХ

373) Кролевалё ....тисіа, л'і
мало не до вѣкУ (118)

374) А тепер бим сіа дал в
моцъ Единому человѣкУ.

375) вУду Его чекати на
пліацУ, Аде, с тобою,

376) ґдиж с га в тѣлѣ человѣкъ,
нѣ§ди не бою.

377) І бУдУ сіа з нимъ мёжне
воевати;

378) Хочъ бимъ мѣлъ j поле
програти

379) до бро, до бро мой милий
СлУги сіа берѣте биіаки;
380) стрї на вас напалъ то вн

не мирѣти,
381) етаьтееіа противко Его

мёжне;

382) А ta з дрУгимъ воскомъ
заразъ задами потежне;

383) А ви ворота хи^ло за-
чиніате,

384) зводи звѣвши жел'ЕЗние.
Затіагате

384а) j лацУхами довгими за-
волѣклте

385) j колодками твердими
пекло замикате.

386) До н« Уже то Х^то
прйдё,

387) Але хто дУжъшй бУде,
то ГО соліа вйдё.

388) Нех'а вамъ ГО страху
сёдце не млѣё,

389) Іж ГО Х'ста того- все
повътѣкаё,

390) а ви берѣтесіа (168 зв.)
до него смѣле,

391) а поле з нимъ ставте
лѣле;

392) Але іа знаю, Лж не
новина вам воевати,
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393) І не такихъ рицеровъ
в полю j в пляц^ jMara;

395) всѣ кролеве j ц^ѣ вели-
кие наших рѴкъ не вьтекли;

396) але сами бачите же естъ
о пеклѣ

397) прето не тривожтеся;

398) А X|ста того не ботеея.
399) Еще міжидаю посла

ШстХного

400) І на плицъ прйсъти
Хкого.

ДОстатнй поселъ бѣжитъ:

401) Пане Аде j ти пане
люциперу!

402) (ѴзнДмую вамъ Іжъ jfle
гос неравнй к намъ

343) Дар гони" аггловъ
множество з нимъ

 344) Серафими j Его бЖеетво
405) ...нѣчого МИ не МОГЛИ

противъ Едного аггла скурати

(169) ..Л благословил корогъ-

вою j мовй:
459) ©чинѣтеся вратя КНЯЗИ

ваша

460) 1 ГОчинѣтеся врата вѣчная
461) воходитъ во вас Цар Слави.
Люципер мовить:

462) Пропік тя Х^сте в добрй
шбичХ;

463) Да ми поко j болъшъ не

докуч».
464) Хто жъ ти вотъ царъ

славй,

465) Коли ти богъ, прймз Ш
аггло хвали,

466) А насъ занехл,

467) на ворота мой j на мене
болъшъ не БдарХ.

Х'с др^ги разъ блвтъ корог-
вою и мови:

468) Господъ крѣпокъ и
силенъ, Господъ силенъ в брани

469) возмѣте врата князи

ваша (169 зв.), j возмѣте ся врата
вѣчная,

470) вийде во васъ Даръ
Слави.

Люципер мовит:

471) Пропік тя не напасте на
мене,

472) бо не винапдст^ешъ
нѣчого ^ мене.

473) Коли ти царъ Слави,
Тамъ же собѣ пан» в рай,

474) а ід тебе не прймаю

474а) І такъ jxъ доси маю.

Х с Трети Разъ Блвит
Корогвою И рече со яростию:

475) Сокр^шѣтеся вратя пе-
кеная (Втожъ во вас Даръ Слави
естъ (170)
, 476) Господъ силё царъ Слави.

I перекрестилъ в то часъ
врата j ланъцухи всѣ сокруши-
лися, во ходи во пекло X*roc j

.. Я?

юсвѣщае яснимъ променемъ всѣ
мѣсця пекелъний.

Люциперь мовить

Гди Х'с сок^шй врата.
477  479) Ґвлгь, панове,

ґвалть! ломй врата безпечне

480) І _вязневъ ми хощё
побрати конёне. 

481) А для чого мя, Син^
божй, gBaflbTyenrb

482) І ВЯЗНЄК мойхъ J3 собою
вѣчне прйм^ешъ,
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483) Котори га ш вѣка нл^би-
рал.

А пекло ми збурилъ j ис-
плюдрова (170 зв.)

j мене j Ада вѣчними ^зами
связалъ,

Что тга тепер почалъ,
^жь вгазневъ моихъ собою

побралъ
з давънаго вѣку палаци мри

попсовалъ
_

врата все пекло сплюдровл
А насъ подъ ноги п^тоталъ
А сл^ги мой всюдарозогнал,
Адама) всѣхъ"?тихъ j£ собою

побралъ
тилъко един сга Ооломон зо-

сталъ.

I с того страху трохи дрижу,
)жъ Единого праведника предъ

собою вижу.
Питаю тга Соломоне, чемѴ сга

тѴтъ зосталъ,
подобно мене (171) тобою X?

подаровалъ.

Соломо до Люципера мовй:
GO то X с тое ГОказ^е,
Іжъ поздре Еще прйти маетъ.
Страшнй б^въ перъшй Его

прихо

страсний ше еще по мене б^-
де вторй входъ.

Люциперъ мовитъ:
СлЬги мой іёзмѣте

ц|а Соломона j с пекла
випровадьте.

Не жадймо Его,
Анѣ Х?та того;
Нехя сюда болъшъ не ходитъ,

пекломъ j нами не тривожй.
В то члс бѣси цара Соломона

взгаёши випровадга j мовгатъ:
Идижъ за тамъ Хстом, (І7ізв.)

а tS не б^вл,
пекломъ j нами не калатА.

По семъ Соломо почалъ зду-
чи скакати,

А люциперъ з-s Адо почалъ
плакати. Соломо почалъ скачучи

пѣсни спѣвати, бога во тріщи
визнавати j пречистою Матеръ
Его вихвалгати j тий слова
мовити:

(172) Преблагословена...

Богородице Дко
воплотивши бо crajc тебе

ад плѣнись Ада призвасіл,

клгава потребисга

j Еѵа свободисга^

сме^ Ѵме^твисга.
А ми «Ькйхомъ;

т'К поюще возопиемъ:

Бігове боF на ззволивй тако.


